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INFORMACIÓN CONSEJOS DE SEGURIDAD
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CARACTERÍSTICAS

SPEEDFIGHT 

Tipo de placas

Peso en kg

Dimensiones en mm

700

1290

1
1
2
0

1895
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 CARACTERÍSTICAS

SPEEDFIGHT

Tipo de placas

Motor

Inyección electrónica indirecta (EFI)
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CARACTERÍSTICAS

SPEEDFIGHT

Tipo de placas

Capacidades en litros

Dimensiones de los neumáticos

Presiones en bar
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CARACTERÍSTICAS

SPEEDFIGHT

Tipo de placas

Suspensión

Frenos

Equipos eléctricos
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IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO  PRODUCTOS QUE DEBEN USARSE 

Las variaciones de temperatura modifican
la presión de los neumáticos.

La presión de los neumáticos debe
controlarse en frío una vez al mes.

B

A

D

C

Carburante

Aceite motor

Aceite caja relé

Grasa

Liquido de freno

Aceite de horquilla
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INFORMACIÓN RESPECTO AL FOLLETO

Círculo de Moebius

Explosivo

Inflamable

Corrosivo

Peligroso para la salud

Tóxico o mortal

Peligroso para el medio acuático

No tirar al cesto de la basura

Seguridad de las personas

Importante

Nota
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DESCRIPCIÓN DEL VEHÍCULO
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MANDO FUNCIONES DE LA LLAVE DE 
CONTACTO

Posición A

Posición B

Posición C

Posición D

PASSING

1

2

3

b

a

c

4

P
U

S

H

IGNITION

B

A
D

C

OPEN
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INSTRUMENTOS

1. Visualizador multifunciones

2. Indicador de intermitentes

3. Indicador de fallo del sistema anticontaminación 
(MIL. Malfunction Indicator Lamp)

4. Làmpara piloto de faro

A. Botón de mando del visualizador

FUNCIONES DEL VISUALIZADOR

5. Contador de velocidad

Elección de la unidad

6. Indicador del nivel de carburante / Indicador de 
reserva

A 34

2 21

La selección de la unidad de distancia se
puede realizar en cualquier momento.

58 6

7A
Si todos los segmentos parpadean,
significa que la función de diagnóstico ha
detectado una anomalía en el sistema del
indicador de nivel de carburante, y el
sistema debe ser controlado por un
distribuidor autorizado.

r

p
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7. Cuenta-kilómetros / Contador diario (TRIP).

Paso del contador totalizador al contador diario

Puesta a cero del contador diario

8. Indicador de mantenimiento

Puesta a cero del contador de mantenimiento.

EQUIPAMIENTOS

TOMA USB 1

Periodicidad de mantenimiento

5000 km

Se recomienda que acuda a un
distribuidor autorizado para realizar la
revisión del vehículo y para que
desaparezca el mensaje del indicador de
mantenimiento.

1
A
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CONTROLES ANTES DEL USO CONSEJOS DE PUESTA EN MARCHA Y 
DE CONDUCCIÓN

AVISO

CONDUCCIÓN EFICIENTE

Adoptar una conducción suave

Estas pautas contribuyen a ahorrar el consumo de
carburante, reducir la emisión de CO2 y atenuar el
fondo sonoro de la circulación. 

CONDUCCIÓN EN CALZADA INUNDADA

Estos controles requieren poco tiempo y
contribuyen eficazmente a mantener en
buen estado el vehículo, con el objetivo
de un uso que reúna fiabilidad y
seguridad.

Como los gases de escape son tóxicos,
el motor debe ponerse en marcha en un
lugar bien ventilado y en ningún caso, en
un local cerrado, incluso durante un
tiempo corto. 

Se recomienda encarecidamente no
conducir en una carretera inundada ya
que podría dañar gravemente el motor, la
transmisión y los sistemas eléctricos de
su vehículo.

10 km/h - 6 mph MAX

100 mm
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INSPECCIÓN ANTES DE SALIR ARRANQUE DEL MOTOR

Componente Controles

Carburante

Aceite motor

Frenos de disco

Frenos de 
tambor

Iluminación, 
señalización, 
indicadores, 

avisador sonoro

Ruedas y 
neumáticos

Palanca de 
acelerador

Dirección

Caballete

Si el motor no arranca, soltar el botón de
arranque y la palanca de freno, esperar
unos segundos e intentarlo de nuevo. 
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CONDUCCIÓN

Arranque

Aceleración y desaceleración

FRENADO

Utilización de los frenos

PARADA DEL MOTOR Y ESTACIONAMIENTO

BA

El uso de un solo freno reduce la eficacia
del frenado y puede ocasionar un
bloqueo de la rueda y provocar una
caída. 
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ABASTECIMIENTO EN CARBURANTE RODAJE DEL MOTOR

De 0 a 500 km 

De 500 a 1000 km 

Para llenar el depósito con total
seguridad, detener obligatoriamente el
motor.

No llenar de forma excesiva el depósito
de carburante: El carburante podría
salirse al dilatarse a causa del calor del
motor o del sol.

Deben limpiarse inmediatamente los
posibles desbordamientos. En efecto, el
carburante podría deteriorar las
superficies pintadas o las piezas de
plástico.
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CONSEJOS DE MANTENIMIENTO

Para conservar la seguridad y la fiabilidad máxima de
su vehículo, se recomienda que un distribuidor
autorizado, que disponga de la formación técnica,
de las herramientas específicas y de las piezas de
recambio, efectúe el mantenimiento y las
reparaciones. 

MEDIO AMBIENTE / RECICLABLE

LIMPIEZA DEL VEHÍCULO CONTROL O SUSTITUCIÓN DE LA BUJÍA

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO

Las baterías contienen sustancias
nocivas. Deben desecharse según las
recomendaciones legales y en ningún
caso deben tirarse con los residuos
domésticos.

La carrocería está formada por
elementos plásticos que pueden estar
pintados o tener un aspecto brillante. No
usar disolventes o detergentes muy
corrosivos.

El lavado del vehículo debe realizarse en
un lugar que disponga de un sistema de
recuperación de las aguas usadas. 

La utilización de un antiparásitos
resistente y de una bujía resistente es
obligatoria, según las recomendaciones
del fabricante. 

Bujía

Separación del electrodo

Par de apriete

A
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NIVEL DE ACEITE MOTOR VACIADO DEL MOTOR

Asegurarse del buen agarre del 
antiparasitario a la bujía. 

Dejar que un distribuidor autorizado
compruebe rápidamente el par de apriete.

Un nivel de aceite demasiado alto limita
sensiblemente las prestaciones del
vehículo.

B

A

1

Le recomendamos que acuda a un
distribuidor autorizado para realizar el
vaciado. 

El aceite contiene sustancias peligrosas
para el medioambiente, su distribuidor
dispone de los equipos para eliminar los
aceites usados respetando la naturaleza
y las normas vigentes.

Aceite motor

SAE 5W40 Sintético API SL/SJ

Cantidad

0.65 l en el vaciado

2
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VACIADO DE LA CAJA RELÉ

3

Le recomendamos que acuda a un
distribuidor autorizado para realizar el
vaciado. 

El aceite contiene sustancias peligrosas
para el medioambiente, su distribuidor
dispone de los equipos para eliminar los
aceites usados respetando la naturaleza
y las normas vigentes.

2

1

Aceite caja relé

SAE 80W90 API GL4

Cantidad

0.1 l en el vaciado
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CAMBIO DEL FILTRO DE AIRE

HOLGURA EN EL REGULADOR DE GAS

NEUMÁTICOS

1

A

2

TWI

AL

Presión de los neumáticos

Delante Detrás

Sin pasajero 1.8 bars 2.0 bars

Con pasajero 1.8 bars 2.2 bars

Cuando se cambian, se recomienda
montar neumáticos de la misma marca y
de calidad equivalente. Además, en caso
de pinchazo, no está autorizado el
montaje de una cámara de aire en un
neumático tubeless.

Un neumático contiene sustancias
peligrosas para el medioambiente, su
distribuidor dispone de los equipos para
eliminar los neumáticos usados
respetando la naturaleza y las normas
vigentes.
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CONTROL DE LOS FRENOS

Desgaste de las pastillas de freno delantero 

Desgaste de los latiguillos de freno trasero Liquido de freno

Le recomendamos que acuda a un
distribuidor autorizado para la
sustitución de estos elementos.

A = 1.5mm

C
B

Los niveles de líquido de freno deben
comprobarse regularmente mediante la
mirilla (A) de control de los emisores de
freno. Si el nivel está cerca de la marca
mínima, se recomienda acudir a un
distribuidor autorizado para que
compruebe el circuito de frenado y para
que realice el ajuste necesario.

A

MIN
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BATERÍA
Inmovilización prolongada y vehículo parado durante 
un tiempo

Si el vehículo permanece inmovilizado durante un
periodo de más de un mes, es necesario preservar la
carga de la batería: 

Baterías sin mantenimiento

Carga de la batería

Antes de cualquier manipulación de la
batería, es obligatorio asegurarse de que
el contacto esté cortado.

Antes de cualquier manipulación de la
batería, es obligatorio asegurarse de que
el contacto esté cortado.

Para evitar daños en el circuito
electrónico, no cargar la batería si está
conectado al vehículo.

Para evitar cualquier riesgo de
destrucción de un componente
electrónico, se recomienda
encarecidamente no usar un cargador
booster para arrancar el vehículo.

El ácido sulfúrico contenido en el
electrolito de la batería puede causar
quemaduras graves.

Evitar cualquier contacto con la piel, los
ojos o la ropa y protegerse siempre los
ojos cuando opere cerca de la batería.

En caso de fuga, se recomienda acudir a
un distribuidor autorizado que dispone
de los equipos para cambiar y eliminar
las baterías respetando la naturaleza y
el medioambiente.

Una batería produce gases explosivos.

Alejar la batería de las chispas, llamas,
cigarrillos, etc...

La carga debe realizarse en un lugar
ventilado.

En caso de inmovilización prolongada, la
descarga natural de la batería o generada
por la electrónica del vehículo o algunos
accesorios, requiere una carga regular de
esta.

A parte de estas recomendaciones, la
batería puede descargarse
profundamente, en este caso, la garantía
del constructor no podrá aplicarse.

Una batería sin mantenimiento no debe
abrirse nunca para un reajuste del nivel.

La carga debe efectuarse en un lugar
ventilado, con un cargador adaptado que
puede aportar una décima parte de la
capacidad de la batería para evitar una
destrucción prematura; por tanto es
preferible acudir a un distribuidor
autorizado para efectuar esta operación.

La batería contiene ácido sulfúrico, es
obligatorio evitar el contacto con la piel o
los ojos. Durante la carga, pueden
emitirse gases explosivos, por lo que hay
que mantenerse alejado de chispas,
llamas o de cualquier producto
incandescente.
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Desmontaje de la batería

Instalación de la batería

FUSIBLES

21

12

Si un fusible se funde a menudo, es
generalmente señal de un cortocircuito
en el circuito eléctrico. Se recomienda
que un distribuidor autorizado
compruebe el circuito. 

Se recomienda cortar el contacto antes
de cambiar un fusible y sustituirlo
siempre por uno del mismo calibre. Si no
se respeta esta indicación se puede
producir un deterioro del circuito
eléctrico, incluso un incendio.

Antes de sustituir un fusible, es
necesario conocer la causa de la avería y
solucionarla. 

Sustituir siempre el fusible defectuoso
por un fusible del mismo calibre.

Asignación de los fusibles
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CAMBIO DE LAS BOMBILLAS

Bombilla de faro

AJUSTE DE LOS FAROS

Se recomienda acudir a un distribuidor
autorizado para realizar esta
intervención.

1 A B
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